JUNIPEr

NETWORKS

Regulatory Information

Juniper Network, Inc.

1194 N. Mathilda Avenue
Sunnyvale, CA 94089 USA
408-745-2000

www.juniper.net
Part Number: 730-9502-0099 Rev. N



Copyright © 2011, Juniper Networks, Inc. All rights reserved.

Trademarks

Juniper Networks, the Juniper Networks logo, NetScreen, NetScreen Technologies, the NetScreen logo, NetScreen-Global Pro, ScreenOS, and GigaScreen are
registered trademarks of Juniper Networks, Inc. in the United States and other countries.

The following are trademarks of Juniper Networks, Inc.: ERX, ESP, E-series, Instant Virtual Extranet, Internet Processor, J2300, J4300, J6300, J-Protect, J-series,
J-Web, JUNOS, JUNOScope, JUNOScript, JUNOSe, M5, M7i, M10, M10i, M20, M40, M40e, M160, M320, M-series, MMD, NetScreen-5GT, NetScreen-5XP,
NetScreen-5XT, NetScreen-25, NetScreen-50, NetScreen-204, NetScreen-208, NetScreen-500, NetScreen-5200, NetScreen-5400, NetScreen-IDP 10,
NetScreen-IDP 100, NetScreen-IDP 500, NetScreen-Remote Security Client, NetScreen-Remote VPN Client, NetScreen-SA 1000 Series, NetScreen-SA 3000
Series, NetScreen-SA 5000 Series, NetScreen-SA Central Manager, NetScreen Secure Access, NetScreen-SM 3000, NetScreen-Security Manager, NMC-RX,
SDX, Stateful Signature, T320, T640, T-series, and TX Matrix. All other trademarks, service marks, registered trademarks, or registered service marks are the
property of their respective owners. All specifications are subject to change without notice. Juniper Networks assumes no responsibility for any inaccuracies in this
document. Juniper Networks reserves the right to change, modify, transfer, or otherwise revise this publication without notice.

Disclaimer

All statements, specifications, recommendations, and technical information are current or planned as of the date of the publication of this document. They are
reliable as of the time of this writing and are presented without warranty of any kind, expressed or implied. In an effort to continuously improve the product and add
features, JuniperNetworks reserves the right to change any specifications contained in this document without prior notice of any kind.

Copyright © 2011, Juniper Networks, Inc. All rights reserved.

Juniper Networks, the Juniper Networks logo, NetScreen, NetScreen Technologies, the NetScreen logo, NetScreen-Global Pro, ScreenOS, and GigaScreen are
registered trademarks of Juniper Networks, Inc. in the United States and other countries.

The following are trademarks of Juniper Networks, Inc.: ERX, ESP, E-series, Instant Virtual Extranet, Internet Processor, J2300, J4300, J6300, J-Protect, J-series, J-Web,
JUNOS, JUNOScope, JUNOScript, JUNOSe, M5, M7i, M10, M10i, M20, M40, M40e, M160, M320, M-series, MMD, NetScreen-5GT, NetScreen-5XP,
NetScreen-5XT, NetScreen-25, NetScreen-50, NetScreen-204, NetScreen-208, NetScreen-500, NetScreen-5200, NetScreen-5400, NetScreen-IDP 10, NetScreen-IDP
100, NetScreen-IDP 500, NetScreen-Remote Security Client, NetScreen-Remote VPN Client, NetScreen-SA 1000 Series, NetScreen-SA 3000 Series, NetScreen-SA
5000 Series, NetScreen-SA Central Manager, NetScreen Secure Access, NetScreen-SM 3000, NetScreen-Security Manager, NMC-RX, SDX, Stateful Signature, T320,
T640, T-series, and TX Matrix. All other trademarks, service marks, registered trademarks, or registered service marks are the property of their respective owners. All
specifications are subject to change without notice. Juniper Networks assumes no responsibility for any inaccuracies in this document. Juniper Networks reserves the
right to change, modify, transfer, or otherwise revise this publication without notice.



Table of Contents

Chapter 1 Juniper Networks Regulatory Information

Hardware Safety Symbols . . ... ... e

Chapter 2 Regulatory Compliance Information

Modification Prohibition. . . .. ... ... .

Wiring NOtiCe. . . . .
Federal Communications Commission Interference Statement (United States). ... ... ..
Canadian Department of Communications Industry Canada Notice (Canada) .........
Radio Frequency Compliance Information (European Union) ......................
Radio Frequency Compliance Information (India) .............. ... ... ... .....

Voluntary Control Council for Interference by Information Technology Equipment
NOtICE (JaPaNn) . . . . .ot

Anatel (Brazil) . . .. ...
Radio Frequency Compliance Information (China). . ............ ... ... ... .........
Regulatory Compliance Information (Taiwan). . . .......... . ... .. . . . ...
Regulatory Compliance Information (Korea). . .. ....... ... .. .. ..
WLA Access Point Radio Frequency Exposure Guidelines . .......................
Lithium Battery Caution. . . .. .. ...
Perchlorate Warning . . . . ... .. e
Declaration of Conformity of EU Standards. . .. ...... ... ... .. . . ...
Australia and New Zealand Notice . . . ... ... ... .. .
European Union NoOtiCe. . ... ...
European Community, Switzerland, Norway, Iceland, and Liechtenstein Declarations . . .
RoHS Compliance for China . . ... ... ... . .

Chapter 3 Warning Conventions

No User Serviceable Parts Warning . .......... . . i
Qualified Service Personnel Warning. . ... ... ...
Electrostatic Discharge Warning. . . . ... ...
Overhead Power Line Warning. . . .. ... e
Earth Ground Warnings . . ... e et e
Overcurrent Warning . . .. ...
Additional Power Warnings . . ...
Rack Installation Warnings . . . . ... ... i e
Laser Warning . .. ...
Lightning Warning . . ... ...
Radio Safety Warnings . ... ..

iii



v



Juniper Networks Regulatory Information

This document contains important safety information. Read all the safety warnings before you
begin installation.

e Not all information applies to all products.
Note:I Y

_

Hardware Safety Symbols

Juniper Networks Mobility System™ products are labeled with one or more of the following safety
symbols:

Warning! High voltage.

7N

Warnung! Hochspannung.

Avertissement | Haute tension.

Attenzione! Alta tensione.

jAdvertencia! Alta tension.

Adverténcia! Alta tensao.

Varning! H6g spanning.

Advarsel! Hgjspaending.

Advarsel! Hgyspenning.

Pas op! Hoogspanning.

Vidvorun! Haspenna.

[Ipocoyn! Yynin téon.
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OctoposxHo! Bbicokoe HanpsiKeHuUe.
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Notoe:l Y,

Attention! Refer to the manual.

Vorsicht! Im Handbuch nachlesen.

Attention! Consulter le manuel.

Attenzione! Consultare il manuale.

jAtencion! Consulte el manual.

Atengao! Consulte o manual.

Obs! Se manualen.

Bemaerk! Se vejledningen.

OBS! Sla opp i brukerhandbok.

Let op! Raadpleeg de handleiding.

Takid eftir! Visad til leidarvisis.

[Ipocoyn! ZvpuPovievteite to eyyepidto ypnomg.

Foll MYME &
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Warning! Class 1 Laser.

Warnung! Klasse-1-Laser.

Avertissement ! Laser de Classe 1.

Attenzione! Laser Classe 1.

jAdvertencia! Laser de clase 1.

Adverténcia! Laser de classe 1.

Varning! Klass 1 laser.

Advarsel! Klasse 1-laser.

Advarsel! Laser klasse 1.

Pas op! Klasse 1-laser.

Viévorun! Leysir flokkur 1.

[Tpocoyn! Aélep Katnyopiog 1.

A Z2eiA 180l ME,
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Ocropoxno! Jlazep 1 knacca.
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Protective ground (earth) terminal.

Erddungsschutzanschluss.

Terminal de terre protecteur.

Terminale di terra di protezione.

Terminal de proteccion de toma de tierra.

Terminal de proteccéo da toma de terra.

Skyddande jordningsterminal.

Beskyttende jordklemme.

Beskyttende jordtilkopling.

Aardklem.

Uttak fyrir verndandi jarétengingu.

[Ipootatevtikd teppoTKG yeiwonc.

HS HX| o}
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L2V Alaaldt Ca yla

L(nTR) PRI 7137 2nn

Frame or chassis terminal.

Rahmen- oder Untergestellanschluss.

Terminal du cadre ou du chassis.

Telaio o corpo del terminale.

Terminal de bastidor o chasis.
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Terminal do bastidor ou chassis.

Ram- eller chassisterminal.

Rammeterminal.

Tilkoplinger.

Frame- of chassisklem.

Tengistadir.

Teppatikd [Mhousiov.

Za| Q = AHA] BFAE

L= LFBFIv—I5—-3F)
SR R A 2% S

TR R -

3a3eMiicHUEC Ha KpOCC WJIM Ha Maccy.

JIRM IR D307 Nann

Y gl 4ulEl Gl

Direct current (DC).

Gleichstrom (DC).
Courant continu (DC/CC).
Corrente continua (c.c.).
Corriente continua (DC).
Corrente continua (DC).
Likstrém (DC).
Jeevnstrgm (DC).
Likestrgm (DC).
Gelijkstroom.
Jafnstraumur (DC).

Yvveyég pevpa (DC).

Bt (DC).
i F (DC)

[TocTostaubIi TOK (DC)

(DC) Al S

(DC) =w o
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Alternating current (AC).

Wechselstrom (AC).

Courant alternatif (AC/CA).

Corrente alternata (c.a.).

Corriente alterna (AC).

Corrente alterna (AC).

Vaxelstrém (AC).

Vekselstrgm (AC).

Vekselstrgam (AC).

Wisselstroom.

Ridstraumur (AC).

EvaAlacoopevo peopa (AC).

& (AC).

A2 (AC)

IHL (AC),

L (AC) -

[Tepemennsriii Tok (AC)

(AC) oo

(AC) 2 fis 48

Complies with Underwriters Laboratories regulations in United States and Canada.

@
Complies with Canadian Standard Association regulations in United States and Canada.
Spe The Competent Body reports issued by UL or CSA demonstrate the product safety
cus compliance with the worldwide regulations.

Erfillt die Bestimmungen von Underwriters Laboratories in den Vereinigten Staaten und
Kanada.

Les rapports du Corps Compétent fournis par UL ou CSA confirment que la sécurité des
produits est conforme aux regles internationales.

| Rapporti del’Organo Competente emessi da UL o CSA attestano la conformita del prodotto
secondo le normative di sicurezza mondiali.

Los informes de las entidades competentes emitidos por UL o CSA demuestran la que el
producto cumple con los requisitos de seguridad de las regulaciones mundiales.

Os relatérios emitidos pelo Corpo Competente de UL e CSA demonstram que a seguranga
dos produtos é cumprida de acordo com os regulamentos do mundo inteiro.

Den kompetenta institutionens rapporter hanterade av UL eller CSA visar produktsakerhetens
tillmotesgaende av varldsomfattande regleringar.

De myndighedsrapporter, der udstedes af UL (pravningsudvalg for el-materiel) eller CSA
(konfgderationen, Sydstaterne), viser, at produktsikkerheden er i overensstemmelse med
globale regulativer.

Rapporter fra kompetente instanser og er utgitt av UL eller CSA paviser at produktet oppfyller
internasjonale retningslinjer om sikkerhet.

Copyright © 2011, Juniper Networks, Inc. Juniper Networks Regulatory Information 1-5



Uit de rapporten van de Bevoegde Instantie uitgegeven door UL of CSA blijkt dat het product
op het gebied van veiligheid voldoet aan de universele voorschriften.

Skyrslur heefra adila, sem eru utgefnar af UL eda CSA syna ad framleidslan er i samreemi vid
alpjédlegar oryggisreglur.

O1 exBéoeig tov Apuodiov Gopéa mwov exdoniav amd to UL (Underwriters Laboratories)
1 10 CSA (Canadian Standard Association) amodgikvoouy 0Tt TO TPOiOV CULLOPPDVETAL
AoQOANDG [LE TOVG J1EBVEIC KAVOVIGLOVG.

UL EE= CSAOIA] 2HZH=El AlEH7|2F HE M= XAMA
o tiE ME oM SEM e Moot

UL F 7213 CSA B3 %1TT 5 REHMBE oW EEIC
HROEFNCHLEZENFEE L TNDHI L %nﬁﬁ Li@“o

B UL 8; CSAZ &R ) Competent Body reports (GRHF&#MRE)
YA 2 e ettt A ME

UL B CSAZEZEH Competent Body reports ( Z3{S#EHERE)
BRI MR R AR S 2 R RYHE

Otuetbl KoMneTeHTHBIX opranos, u3nanibie UL miau CSA,
JeMOHCTPHPYIOT COOTBETCTBHE YPOBHSA 0€30MACHOCTH
000py10BaHMS MEKAYHAPOAHBIM TPeOOBAHUAM.

3 UL desnsa (8 3 pabiall Jgd) (38165 o 05 S
" Agalladl ¢l g8l aa aladiud) Aadu Ena e iiall (38 65 e CSA

717321 2"7782 Underwriters Laboratories  mipn axin

Complies with European Union (CE) regulations.

Ce

Erfiillt die Bestimmungen der Europaischen Union (CE).
Conforme a la réglementation de I'Union Européenne (UE).
Conforme alla normative della Unione Europea (CE).

Cumple con las normas de la Unidn Europea (CE).

Cumpre com as normas da Unido Europeia (CE).

Rattar sig efter Europeiska Unionens (EU) regleringar.
Overholder den europeeiske unions (Europaradets) regulativer.
Oppfyller EU's retningslinjer.

Voldoet aan EU-voorschriften.

Uppfyllir reglugerdir Evropusambandsins (ES).

Svppopemveror pe Toug Kavoviopotg e Evponaikng Evoong (CE).

R oigtel CE Aol X3t

I—0Ov/ES (CE) B EIEFLTULET,
TR RK . (CE) M,
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R (CE) S -

Y noenetBopsieT TpeboBanusim EBpomneiickoro coroza (EC)

(CE) 7R TR NMIpn? oxIn

{CE) 255¥1 3yl =il ol ae (38 6 o (38 51y

Contains a radio transmitter that complies with the Radio and Telecommunications Technical
C E @ Equipment (R&TTE) Directive 1995/5/EC to an unharmonized frequency spectrum.

Enthalt einen Radiosender gemaf den Auflagen aus der Richtlinie fiir Radio- und
Telekommunikationsgerate (R&TTE) 1995/5/EG flr ein nicht harmonisiertes
Frequenzspektrum.

Contient un émetteur radio conforme a la directive communautaire 1995/5/CE dite R&TTE
(Radio and Telecommunications Technical Equipment) relative au spectre des fréquences
non harmonisées.

Contiene un trasmettitore radio conforme alla Direttiva 1995/5/CE per le Attrezzature
Tecniche di Radio Telecomunicazione (R&TTE) della gamma di frequenze non armonizzate.

Contiene un transmisor de radio que cumple con la directiva de Equipos terminales de radio y
telecomunicaciones 1995/5/CE con un espectro de frecuencias no armonizado.

Contém um transmissor de radio que cumpre com a directiva dos Aparelhos terminais de
radio e telecomunicagdes 1995/5/CE com um espectro de frequéncias ndo harmonizado.

Innehaller en radioutsandare som rattar sig efter Radio and Telecommunications Technical
Equipments (R&TTE) direktiv 1995/5/EC till ett oharmoniserat frekvensspektrum.

Indeholder en radiosender, der overholder R&TTE Direktivet 1995/5/EF Europa-Parlamentets
og Radets direktiv af 9. marts 1999 om radio- og teleterminaludstyr i et uharmoniseret
frekvensspektrum.

Innholder radio sender som tilfredstiller krav for Radio og Telekommunikasjons utstyr
(R&TTE) Direktiv 1995/5/CE om uharmonisert frekvens spekter.

Bevat een radiozender die voldoet aan de Europese richtlijn inzake radioapparatuur en
telecommunicatie-eindapparatuur (1995/5/EC) tot een geharmoniseerd frequentiespectrum.

Inniheldur fjarskiptaeiningu sem er i samreemi vid Radio and Telecommunications Technical
Equipment (R&TTE) Fyrirmeeli 1995/5/CE um 6samstillt tidnisvid.

[Tepiéyel mopmod mov cvppopedvetat pe tnv Odnyia 1995/5/EC avagopikd
pe tov Teyvieo EEomhoud Padopwviag kot TnAemikotvovidv
TPOGOUPLOGLEVO GE LT EVAPLOVIGUEVO PAGILO GUYVOTHTOV.

Folld Futpof et FM 2 S4 7= FH| (R&TTE) &

1995/5/ECOl| M etst FM SAI7| L&

REEBIRBAND MUK T BN AR R @S in R 8255
451995/5 (R&TTE) ZIESFLTWVVBEIFEEEMENRBLTCLET,

5 — DI A5 HL, EHRadio and Telecommunications
Technical Equipment (R&TTE) Directive 1995/5/EC
L U ANIE TRE AR B FR7R) S AN TR R A1 ) R 52

WA f?ﬁﬁéﬁfﬁ #5 > silf{Radio and Telecommunications
Technical Equipment (R&TTE) Directive 1995/5/EC
SRR R PR E ) B IR N R AR
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1995/5/EC "Texuunyeckoe 000py10BaHUE PAJANO U TEICKOMMYHUKAIIHIA"
JUIS. HETAPMOHHU3MUPOBAHHOTO YAaCTOTHOTO CIIEKTPA.

AL LA B 342 Y 1995/5/EC 4 o (38 5 (Sha¥ Jlf Ja e Jaidy
osilaidl e oo Gl Jlae (ald (R&TTE)

(R&T 7xp211mp201 1777 921057 2100 T1°X NP3 MIWSIT2 720 171 17wn 2901
1995/5/EC >13m771 °nha 2°770 21upoo?
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Regulatory Compliance Information

Juniper Networks products cause no electromagnetic interference to other devices if installed and
operated properly and without modification.

Modification Prohibition

The Part 15 radio device in the access point operates on a non-interference basis
with other devices operating at the same frequency. Any modification to this device
not expressly approved by Juniper Networks can void your authority to operate the
device.

The manufacturer, Juniper Networks, is not responsible for any interference caused by
unauthorized modification of the devices included with this product, or the substitution or
attachment of connecting cables or equipment other than supplied by Juniper Networks.

The correction of interference caused by such unauthorized modification, substitution, or
attachment is your responsibility.

Wiring Notice

2 Other than the power cord, the wiring interconnecting these units is designed to be
Note:l , Used intra-building only.

_/

Federal Communications Commission Interference Statement (United States)

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

2 Reorient or relocate the receiving antenna.

2 Increase the separation between the equipment and receiver.

2 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

2 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party
U responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

O-
Caution

Copyright © 2011, Juniper Networks, Inc. Regulatory Compliance Information 2-1


agnesfu
Text Box

agnesfu
Highlight


This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

For product available in the USA/Canada market, only channel 1~11 can be operated. Selection of
other channels is not possible.

This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other
antenna or transmitter.

This device is going to be operated in 5.15~5.25GHz frequency range, it is restricted in indoor
environment only.

FCC Notice: To comply with FCC part 15 rules in the United States, the system must
U be professionally installed to ensure compliance with the Part 15 certification. It is
o) the responsibility of the operator and professional installer to ensure that only
Caution) certified systems are deployed in the United States. The use of the system in any
other combination (such as co-located antennas transmitting the same information)
is expressly forbidden.

FCC Radiation Exposure Statement: This equipment complies with FCC radiation
U exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be
o installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator and your
Caution) body.

FCC Notice:
U For indoor operations:

O
Caution) Devices will not permit operations on channels 120-132 for 11a and 11n/a which
overlap the 5600 - 5650 MHz band.

For outdoor operations:

In order to meet new FCC, NTIA, FAA and industry restrictions to resolve
interference to Terminal Doppler Weather Radar (TDWR) systems used at airports,
any outdoor device installed within 35 km of a TDWR location must be separated by
at least 30 MHz (center-to-center) from TDWR operating frequency (as shown in the
table below). Channels 120-132 and 5600-5650 MHz band are disabled on Juniper
Networks outdoor products.

Juniper Networks recommends that all operators and installers register the location
information of the UNII devices operating outdoors in the 5470 — 5725 MHz band
within 35 km of any TDWR location at the WISPA sponsored database

(see http://www.spectrumbridge.com/udia’home.aspx). This database may be used
by government agencies in order to expedite resolution of any interference to
TDWRs.

Procedures on how to register the devices in the industry-sponsored database with
the appropriate information regarding the location and operation of the device and
installer information can be found on the database.

2-2 Regulatory Compliance Information Copyright © 2011, Juniper Networks, Inc.


agnesfu
Highlight

agnesfu
Highlight


Table 2— 1. TDWR Location Information

Regulatory Compliance Information

. . . foran Ao
State City Longitute Latitude Frequency Elevation Above
(MSL) [ft] Terrain [ft]
AZ Phoenix W 112 09 46 N 33 25 14 5610 MHz 1024 64
CcO Denver W 104 31 35 N 39 43 39 5615 MHz 5643 64
FL Ft. Lauderdale W 080 20 39 N 26 08 36 5645 MHz 7 113
FL Miami W 080 29 28 N 2545 27 5605 MHz 10 113
FL Orlando W 08119 33 N 28 20 37 5640 MHz 72 97
FL Tampa W 082 31 04 N 27 51 35 5620 MHz 14 80
FL West Palm Beach W 080 16 23 N 26 41 17 5615 MHz 20 113
GA Atlanta W 084 15 44 N 33 38 48 5615 MHz 962 113
IL McCook W 087 51 31 N 4147 50 5615 MHz 646 97
IL Crestwood W 087 43 47 N 41 39 05 5645 MHz 663 113
IN Indianapolis W 086 29 08 N 39 38 14 5605 MHz 751 97
KS Wichita W 097 26 13 N 37 30 26 5603 MHz 1270 80
KY Covington W 084 34 48 N 38 553 53 5601 MHz 942 97
Cincinnati
KY Louisville W 085 36 38 N 38 02 45 5646 MHz 617 113
LA New Orleans W 090 24 11 N 300118 5645 MHz 2 97
MA Boston W 070 56 01 N 42 09 30 5610 MHz 151 113
MD Brandywine W 076 50 42 N 38 41 43 5635 MHz 233 113
MD Benfield W 076 37 48 N 39 05 23 5645 MHz 184 113
MD Clinton W 076 57 43 N 38 45 32 5615 MHz 249 97
MI Detroit W 083 30 54 N 42 06 40 5615 MHz 656 113
MN Minneapolis W 092 55 58 N 44 52 17 5610 MHz 1040 80
MO Kansas City W 094 44 31 N 39 29 55 5605 MHz 1040 64
MO Saint Louis W 090 29 21 N 38 48 20 5610 MHz 551 97
MS Desoto County W 089 59 33 N 34 53 45 5610 MHz 371 113
NC Charlotte W 080 53 06 N 3520 14 5608 MHz 757 113
NC Raleigh Durham W 078 41 50 N 36 00 07 5647 MHz 400 113
NJ Woodbridge W 074 16 13 N 40 35 37 5620 MHz 19 113
NJ Pennsauken W 07504 12 N 39 56 57 5610 MHz 39 113
NV Las Vegas W 115 00 26 N 36 08 37 5645 MHz 1995 64
NY llz!olyéd Bennett W 073 52 49 N 40 35 20 5647 MHz 8 97
ie

OH Dayton W 084 07 23 N 4001 19 5640 MHz 922 97
OH Cleveland W 082 00 28 N 4117 23 5645 MHz 817 113
OH Columbus W 082 42 55 N 40 00 20 5605 MHz 1037 113
OK §1ero. Ctr TDWR W 097 37 31 N 3524 19 5610 MHz 1285 80
OK Aero. Ctr TDWR W 097 37 43 N 3523 34 5620 MHz 1293 97

#2

Copyright © 2011, Juniper Networks, Inc.
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Table 2— 1. TDWR Location Information

; Antenna
Terrain Height
State  City Longitute Latitude Frequency  Elevation Ab c?ve
(MSL) [ft] Terrain [ft]
OK Tulsa W 095 49 34 N 36 04 14 5605 MHz 712 113
OK Oklahoma City W 097 30 36 N 3516 34 5603 MHz 1195 64
PA Hanover W 080 29 10 N 40 30 05 5615 MHz 1266 113
PR San Juan W 066 10 46 N 18 28 26 5610 MHz 59 113
TN Nashville W 086 39 42 N 35 58 47 5605 MHz 722 97
X Houston W 095 34 01 N 30 03 54 5605 MHz 154 97
Intercontinental
X Pearland W 095 14 30 N 29 30 59 5645 MHz 36 80

FCC Class A Emissions Statement

FCC Notice:

U When powering the MP-82 access point with the PowerDsine PD-7001G PoE

o injector, the following emissions criterion will apply:

Caution
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A
digital device, pursuant to Part 15 of the Federal Communications Commission
(FCC) rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment.
This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy. If it is not
installed and used in accordance with the instruction manual, it may cause harmful
interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential
area is likely to cause harmful interference, in which case users will be required to
take whatever measures may be necessary to correct the interference at their own
expense.

Canadian Department of Communications Industry Canada Notice (Canada)

This digital apparatus meets the requirements of Canadian Interference-Causing Equipment
Regulation RSS-210.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

Cet appareil numérique de la classe B conforme a la norme NMB-003 du Canada.

Country Code Statement: For product available in the USA/Canada market, only channel 1~11
can be operated. Selection of other channels is not possible.

This device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other
antenna or transmitter.

To reduce potential radio interference to other users, the antenna type and its gain should be so
chosen that the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p) is not more than that permitted for
successful communication.
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Regulatory Compliance Information

This device has been designed to operate with the antennas listed below, and having a maximum
gain of [23.5] dB. Antennas not included in this list or having a gain greater than [23.5] dB are
strictly prohibited for use with this device. The required antenna impedance is 50 ohms.

The device could automatically discontinue transmission in case of absence of information to
transmit, or operational failure. Note that this is not intended to prohibit transmission of control or
signaling information or the use of repetitive codes where required by the technology.

The device for the band 5150-5250 MHz is only for indoor usage to reduce potential for harmful
interference to co-channel mobile satellite systems.

The maximum antenna gain permitted (for devices in the band 5725-5825 MHz) to comply with the
e.i.r.p. limits specified for point-to-point and non point-to-point operation as appropriate, as stated
in section A9.2(3).

The maximum antenna gain permitted (for devices in the bands 5250-5350 MHz and 5470-5725
MHz) to comply with the e.i.r.p. limit. High-power radars are allocated as primary users (meaning
they have priority) of the bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and these radars could
cause interference and/or damage to LE-LAN devices.

IC Radiation Exposure Statement: This equipment complies with IC RSS-102
U radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment
5 should be installed and operated with minimum distance 20cm between the radiator
Caution) & your body.

ICES Class A Emissions Statement (Canada)

U When powering the MP-82 access point with the PowerDsine PD-7001G PoE

O, injector, the emissions criterion listed below will apply.
Caution
Canadian Department of Communications Radio Interference Regulations
This digital apparatus does not exceed the Class A limits for radio-noise emissions
from digital apparatus as set out in the Radio Interference Regulations of the
Canadian Department of Communications.

Réglement sur le brouillage radioélectrique du ministére des Communications
Cet appareil numérique respecte les limites de bruits radioélectriques visant les
appareils numériques de classe A prescrites dans le Reglement sur le brouillage
radioélectrique du ministéere des Communications du Canada.

Radio Frequency Compliance Information (European Union)

The MP access point been tested and found to comply with European Norms EN 300 328 for
2.4-GHz equipment and EN 301 893 for 5-GHz equipment. These standards cover wideband data
transmission systems referred to in European Conference of Postal and Telecommunications
Administrations (CEPT) recommendation T/R 10.01.

The MP access point has been notified to operate in the following EU countries:

2 EU: Austria, Belgium, Bulgaria, Czech Republic, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland, France,
Germany, Greece, Hungary, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, The
Netherlands, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, United Kingdom

2 EFTA: Iceland, Liechtenstein, Norway, Switzerland

2 The frequencies 5.150 to 5.350GHz or channels 36 to 64 are for indoor application only. These
channesls 36 to 64 shall not be used for any outdoor applications.
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Operating Conditions

To comply with the local country regulations, the exact country code must be used. Please refer to
Mobility System Software Configuration Guide for details on configuring the correct setting.

Conditions de fonctionnement :

2 Pour étre conforme aux réglements locaux de chaque pays, le code exact du pays doit étre utilisé.
Veuillez consulter le guide de configuration du logiciel de base Juniper Networks Mobility pour savoir
comment effectuer le réglage correctement.

Betriebsbedingungen:

2 Um die ortlichen gesetzlichen Regulierungen des Landes zu erfiillen, muss die genaue Landerkennzahl
verwendet werden. Bitte beziehen Sie sich flir ndhere Einzelheiten zum korrekten Einstellen auf das
Konfigurationshandbuch der Juniper Networks Mobility Software.

Condizioni di funzionamento:

2 Per compiere le norme locali, si deve usare il codice del paese esatto. Fare riferimento alla guida di
configurazione del software del sistema Juniper Networks Mobility per ulteriori dettagli su come
impostarlo correttamente.

Condiciones de funcionamiento:

2 Para cumplir con las normativas locales, debe utilizarse el cédigo de pais exacto. Consulte la guia de
configuracion del software del sistema Juniper Networks Mobility para saber los ajustes correctos.

Bedieningsvoorwaarden:

2 Ter naleving van de plaatselijke voorschriften van het land dient de exacte landcode te worden gebruikt.
U wordt verwezen naar configuratiegids van de software van het Juniper Networks Mobility systeem
voor nadere informatie over de correcte instelling.

Condigbes de Funcionamento:

2 Para conformidade com as normas de cada pais, deve utilizar o codigo exacto do seu pais. Queira
consultar o guia de configuragédo do software do sistema Juniper Networks Mobility para ver em
pormenor como fazer a configuragdo correcta.

Driftsforhold:

2 For overholdelse av lokale nasjonale regler, ma den eksakte landskoden brukes. Se
systemkonfigurasjonsveiledningen for Juniper Networks Mobility-programvaren for anvisninger om
hvordan du foretar innstillingen.

Anvandningsvillkor:

2 For att 6verenstdmma med det lokala landets regler, maste exakt landskod anvandas. Vanligen hanvisa
till guiden for Juniper Networks Mobility systems mjukvarukonfiguration for detaljerad beskrivning om
hur en korrekt instélining gors.

Driftsforhold:

2 For at sikre overholdelse af de lokale landespecifikke regler skal den ngjagtige landekode bruges.
Oplysninger om, hvordan du foretager den korrekte indstilling, finder du i
softwarekonfigurationsvejledningen til Juniper Networks Mobility-systemet.

Kayttéehdot:

2 Jotta noudatetaan paikallisen maan sdadoksia, on kaytettdva tarkkaa maakoodia. Oikean asetuksen
tekemisesta on lisatietoja Juniper Networks Mobility-jarjestelman asetusoppaassa.
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Regulatory Compliance Information

CE Notice:
U When powering the MP-82 access point with the PowerDsine PD-7001G PoE
o) injector, the emissions criterion that are listed below will apply.
Caution
CE Class A Emissions Statement (European Union)

EN 55022 statement

This is to certify that the system is shielded against the generation of radio
interference in accordance with the application of Council Directive 89/336/EEC.
Conformity is declared by the application of EN 55022 Class A (CISPR 22).

Caution: This is a Class A product. In a domestic environment, this product may
cause radio interference, in which case, the user may be required to take appropriate
measures.

Achtung: Dieses ist ein Gerat der Funkstorgrenzwertklasse A. In Wohnbereichen
koénnen bei Betrieb dieses Gerates Rundfunkstérungen auftreten, in welchen Fallen
der Benutzer fiir entsprechende GegenmalRnahmen verantwortlich ist.

Attention: Ceci est un produit de Classe A. Dans un environnement domestique, ce
produit risque de créer des interférences radioélectriques, il appartiendra alors a
I'utilisateur de prendre les mesures spécifiques appropriées.

EN 55024 statement

This is to certify that the system is shielded against the susceptibility to radio
interference in accordance with the application of Council Directive 89/336/EEC.
Conformity is declared by the application of EN 55024 (CISPR 24).

Radio Frequency Compliance Information (India)

The MP-372 access point has been certified by the Government of India’s WPC (Wireless
Planning and Coordination) with Equipment Type Approval Number: ETA-80/2005 for
IEEE802.11a/b/g radio compliance.

Voluntary Control Council for Interference by Information Technology Equipment
Notice (Japan)

CORER. FRUEZEFEREEEERHGESR (VCC 1) 0&EE
[CEDCI FAARREMEETY, CORELFERETHERTHLER
BWEESIZERITIEAHYET, COBBICRERENEY LR EEET
HEIERSNDHIENBYET,

Translation: This is a Class A product based on the standard of the Voluntary Control Council for
Interference by Information Technology Equipment (VCCI). If this equipment is used in a domestic
environment, radio disturbance may arise. When such trouble occurs, the user may be required to
take corrective actions.
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Anatel (Brazil)

‘Este equipameanto opera em carater secundario,
isto €, nao tem direito a protecGo contra
interferéncia prejudicial, mesmo de estacbes do

mesmo tipo, @ ndo pode causar interferéncia a
sistemas operando em carater primario.”

Translation: This equipment is a secondary type device, that is, it is not protected against harmful
interference, even if the interference is caused by a device of the same type, and it also cannot
cause any interference to primary type devices.

Radio Frequency Compliance Information (China)
MP-372 HH o2k Wi i PR Az E To 4k FR & 51
AN

Translation: The MP-372 access point has been type approved by SRRC for IEEE802.11a/b/g
radio transmission equipment compliance.

Regulatory Compliance Information (Taiwan)

@ C9471012-2

ETC094LPD0516
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Regulatory Compliance Information

Regulatory Compliance Information (Korea)

ClEYW = TPZAMP372 2l & = TPZ-8(A) =Y = TPZ-2(A)

2EYH = TPZ4000A) 21 =H = TPZ216(A) 21 =Y = TPZ-200(A)

WLA Access Point Radio Frequency Exposure Guidelines

Taiwan Statements
802 11b/802/11 /BT A%
FH AR S (BT R - FEEEET ] - ] - mARE
S B ERE - AT “..I <5 rI'I".’e:J"JiI‘
PP ~{ETha SR e {SESR T2 1,'1.’".‘ FAElE AR
ATy - MESRENEE A « dircles 48 St P A
A S EEE - B E RN e 2 St (s
{Erha SHSEME 225G e 15 - BRI  SHEmai.s
-.:.._?E

802.11a™% ;{1 © Unlicensed National Information Infrastructure, U-NII

47— SER G R i (UNIL)
4.7.5—={£5.25-5 35Fhfd A8 R E & MERR T AR s pfl - FRIFS == -
4.7.6— MEgp v g i e 2 T S 2 T et T HE A Al
B - MEVEMSEHT » e TR BT - i e] -
4.7.7— SRR T SR i ) S e A DT R T+ e R S W R e T T 1
FRATGIEY ERIE - SRS R i R -
IEEGE— | RECR T 1 - RS Ay S oM 5. 25-
S3ISURRASETT | Y AREHOE o WA » A IS RREN B HE n BB, 2Rt A A 4
Lh e
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Korea Statements
B2 JI(FEE SESLIEHH)

O 212N= HEE(B2) ELHNESINNZ2L FZ2 HEUHA AESct=s AE =22 6K, 2 UFUA

M= == &L,
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Regulatory Compliance Information

Lithium Battery Caution

The WLC contains a lithium battery. If you need to replace the battery, make sure you dispose of
the battery properly according to local regulations and replace the battery only with another
comparable lithium battery.

Caution! Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used
U batteries according to the instructions.

@)
Caution) Attentie! Gevaar voor explosie als accu wordt vervangen door onjuist type. Verwijder
gebruikte accu's in overeenstemming met de instructies.

Vorsicht! Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ ersetzt wird.
Entsorgung der verbrauchten Batterien nach den Anleitungen.

Attention! Risque d’explosion si la pile est remplacée par un modéle incorrect.
Débarassez-vous de vos piles en respectant les régles en vigueur.

Attenzione! Esiste il rischio d’esplosione se si utilizza un tipo di batteria non coretto.
Smaltire le batterie usate secondo le istruzioni.

jAtencion! Peligro de explosion si se sustituye la bateria por un tipo incorrecto.
Elimine las baterias sustituidas de acuerdo con las instrucciones.

Atencao! Perigo de explosédo se se substitui a bateria por outra de tipo incorrecto.
Elimine as baterias substituidas de acordo com as instrugdes.

Forsiktighet! Riks for explosion om batteriet byts ut med en felaktig batterityp. Gor
dig av med anvanda batterier enligt foreskrifterna.

Advarsel! Lithiumbatteri — Eksplosionsfare ved fejlagtig handtering. Udskiftning ma
kun ske med batteri af samme fabrikat og type.

Forsigtig! Der er risiko for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med et batteri af en
forkert type. Bortskaf brugte batterier i henhold til anvisningerne.

Forsiktig! Fare for eksplosjon hvis batteriet skiftes ut med ukorrekt batteri. Kassering
av brukte batterier i henhold til bruksanvisning.

Varoitus! Explosiegevaar indien batterij wordt vervangen door onjuist type. Houd u
bij het wegwerpen van gebruikte batterijen aan de instructies.

Vidvorun! Heetta a sprengingu ef rafhlédunni er skipt ut med rangri rafhl6du. Kastid
notudum rafhlddum samkveemt leydarvisi.
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U Ipoooyn! Kivovvog £kpnéng oe mepintmon mov 1 pratopio
Caution) Cvtikataotadet amd axatéAAnko tomo protapiog. Metdéte Tig
YAPNOCLOTOM UEVES UTaTaPiES AKOAOVOMVTOS TIG 00N YiEC.
FolI1ctE Z 7o HiE{Z| 2 wAH SHH siE2| ot Zee fEol ASH
Ct £ iE2|= X &ol| w2t M 2| sHY Al L.

ELESREOBMEXMIZE. BREORRNHIEY. BMBERCRHVEELTUULZSL,

AN U R R AN IE T B SRR, ABEISa . % IR s Ak A T e

T VYO TR P [ ] TR R B T 0 )G R - 3 R e [ P e -

BHumaHue! Mpy 3ameHe Ha GaTapeto HENPaBWUbHOMO TUMa BO3MOXEH B3pPbiB.
Mpwv yoaneHun Ncnonb3oBaHHOW GaTapeu crnepyiTe UHCTPYKLUK.

DR DD 9V 1121 K2 202 M990 Nem TN
DIRTY ORNT2 MWMWH M990 75w v

0o paldl o dlS (o al qrman b ¢ 58 O s AL AUl Jlaiul o513} jladil ¢ gy phd 3 1
lald D0 8 g daddtuall il U

Perchlorate Warning

Perchlorate Material - special handling may be required. Please see
http://www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate.
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Regulatory Compliance Information

Declaration of Conformity of EU Standards

The following sections contain declarations of conformity of EU standards as defined by the
following EU member countries:

?

?

EU: Austria, Belgium, Bulgaria, Czech Republic, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland, France,
Germany, Greece, Hungary, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, The
Netherlands, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, United Kingdom

EFTA: Iceland, Liechtenstein, Norway, Switzerland

Australia and New Zealand Notice

regulations.

0 All products labeled with the C-tick marking comply with Australia and New Zealand

European Union Notice

C E All products labeled with the CE marking comply with the Electromagnetic Compliance

(EMC) Directive (89/336/EEC) and the Low Voltage Directive (73/23/EEC) issued by the
Commission of the European Community.

Compliance with these directives implies conformity to the following European Norms

(ENs). The equivalent international standards are listed in parentheses.

EN 55022 (CISPR 22)—Electromagnetic Interference

EN 55024 (IEC 61000-4-2, -3, -4, -5, -6, -8, -11)—Electromagnetic Immunity
EN 61000-3-2 (IEC 610000-3-2)—Power Line Harmonics

EN 61000-3-3 (IEC 610000-3-3)—Power Line Flicker

EN 60 950 (IEC 60950)—Product Safety

EN 60601-1-2 (IEC 60601-1-2)—Medical Devices

C E @ Products labeled with the CE alert marking contain a radio transmitter that complies

with the Radio Equipment and Telecommunications Terminal Equipment (R&TTE)
Directive 1999/5/EC to an unharmonized frequency spectrum, issued by the
Commission of the European Community.

Compliance with these directives implies conformity to the following European Norms (ENs).
Where applicable, the equivalent international standards are listed in parentheses.

?

?

?

EN 60950-1 (IEC 60950)—Product Safety

EN 300 328—Technical Requirements for Radio Equipment

EN 300 826, EN 301 489-1, and EN 301 489-17—General EMC requirements for radio
equipment

EN 301 893—Broadband Radio Access Networks (BRAN)

HiperLAN/2

Harmonized EN covering essential requirements of Article 3.2 of the R&TTE Directive—
Point-to-multipoint digital fixed radio systems and antennas

To determine the type of transmitter, check the identification label on your product.
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European Community, Switzerland, Norway, Iceland, and Liechtenstein Declarations

Table 2— 2 lists European declarations of conformity with Radio Equipment and
Telecommunications Terminal Equipment (R&TTE) Directive 1999/5/EC.

Language Declaration Statement

English This equipment complies with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 1999/5/EC.

Deutsch Dieses Gerat entspricht den grundlegenden Anforderungen und den
weiteren entsprecheneden Vorgaben der Richtlinie 1999/5/EU.

Dansk Dette udstyr er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre
relevante bestemmelser i Directiv 1999/5/EF.

¢EllhnaV AutoV o exoplismoV summorjwnetai me tiV ousiwdeiV apaithseiV kai tiV
loipeV diataxeiV thV OdhgiaV 1999/5/EK.

Espariol Este equipo cumple con los requisitos esenciales asi como con otras
disposiciones de la Directive 1999/5/EC.

Frangais Cet appareil est conforme aux exigencies essentialles et aux autres
dispositions pertinantes de la Directive 1999/5/EC.

islenska Pessi bunadur samrymist l6gbodnum kréfum og 68rum akvaedum tilskipunar
1999/5/ESB.

Italiano Questo apparato é conforme ai requisiti essenziali ed agli altri principi sanciti
dalla Direttiva 1999/5/EC.

Nederlands Deze apparatuur voldoet aan de belangrijkste eisen en andere voorzieningen
van richtlijn 1999/5/EC.

Norsk Dette utstyret er i samsvar med de grunnleggende krav og andre relevante
bestemmelser i EU-directiv 1999/5/EC.

Portugués Este equipamento satisfaz os requisitos essenciais e outras provisdes da
Directiva 1999/5/EC.

Suomalainen Tama laite tayttaa direktiivin 1999/5/EY oleelliset vaatimukset ja on siina

asetettujen muidenkin ehtojen mukainen.

Svenska Denna utrustning ar i 6verensstammelse med de vasentliga kraven och
andra relevanta bestdmmelser i Direktiv 1999/5/EC.
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Regulatory Compliance Information

RoHS Compliance for China

HEEHEYRBRTELAHE S EMRIE (Hazardous Substance Table)

HHAAEYR®ITE (Hazardous Substance)

AP (Part Name) it K % NS GIRIR | SRR

Pb Hg cd Cr(VI) PBB PBDE
FHERFRER (Circuit Module) X O O O O O
P b7 (Enclosure) O O O O O O
& B (Metal Parts) O O O O O O
R, 02 K it X O O O O O
(Antenna, Cables & Cable
Assemblies)
FBANRE ~ BRI BB O O O O O O
(Packaging)
LR A O O O O O O
(Instruction Manuals)
WRIFIR S (Plastic O O O O O O
and Polymeric parts)

O: FRIZHBA YIRS TR RS & 597E SI/T 11363—2006 HUERIREZERLLIT -

Indicates that the concentration of the hazardous substance in all homogeneous materials in the part is below the

relevant threshold of the SJ/T11364-2006 standard.

X FrZEHEEVTEDIEGA S BAPR FrE& B SU/T 11363—2006 HUE AR E0K -

(B AR SRR R A ~ U HEE T e S SRS )

Indicates that the concentration of the hazardous substance of all homogeneous materials in the parts is above the

relevant threshold of the SJ/T11364-2006 standard.

* BRI AR IR (HERARKEE RoHS (A FYITIR AR 2002/95/EC) HEONEERK - &Ik ER
RoHS Z3R ™ i o This product exceeded the amount of Pb content but fulfills the European (EU) RoHS

(2002/95/EC directive) exemption and complies with the EU’s RoHS requirements.

a0

¥ PR AT SRR T MR AT ) St BRI S PR O As the symbol shows, this
product contains hazardous substance which exceeds the Maximum Concentration Value (MCV) level and has an
Environment Friendly Use Period (EFUP) of 50 years or will not leak or leach into the environment for at least 50

years.
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Warning Conventions

Warning! This situation or condition can cause injury.

Warning! Deze situatie of omstandigheid kan letsel veroorzaken.
Warning! Diese Situation bzw. Zustand kann Verletzungen verursachen.
Warning! Vous risquez de vous blesser en utilisant le produit dans ces conditions ou dans cet état.
Warning! Questa situazione o condizione pud causare lesioni.

Warning! Esta situacion o condicion puede provocar lesiones.

Warning! Esta situagdo ou condi¢cdo pode provocar lesées.

Warning! Denna situation eller detta tillstand kan orsaka skada.
Warning! Denne situation eller tilstand kan forarsage skade.

Warning! Denne situasjon eller tilstand kan forarsake skade.

Warning! Deze situatie of omstandigheid kan letsel veroorzaken.

Warning! bessar adstaedur eda petta astand getur valdid skemmdum.

poooyn! Avt n Katdotoon pumopel vo TPOKAAEGEL TPAVUOTIGUO.

ZanE At = A2 AR Al S2 o [2h 4= QUEHC

(=) — oo L1 LT =T
Warning! COIRENBEZESIEFRCTIENHDET,
Tl MG IEUEORES 2.
WL SO
OcTopo:xHo! [[aHHas cuTyanusi MOKET CTaTh IPUUYUHOU TPABMBI.
TBPRED IR 7Y T 2w BTN




Warning! High voltage. This situation or condition can cause injury due to electric shock.

Warning! Hoog voltage. Deze situatie of omstandigheid kan letsel veroorzaken door elektrische
schokken.

Warning! Hochspannung. Diese Situation bzw. Zustand kann Verletzungen auf Grund eines
Stromschlags verursachen.

Warning! Haute tension. Vous risquez de vous blesser en utilisant le produit dans ces conditions ou
dans cet état et recevoir une décharge électrique.

Warning! Alta tensione. Questa situazione o condizione puo causare lesioni dovute a scossa
elettrica.

Warning! Alta tension. Esta situacion o condicion puede provocar lesiones por descargas eléctricas.
Warning! Alta tensdo. Esta situagéo ou condicdo pode provocar lesdes por descargas eléctricas.
Warning! Hog spanning. Denna situation eller detta tillstdnd kan orsaka skada pa grund av elstot.

Warning! Hgjspaending. Denne situation eller tilstand kan forarsage skade pa grund af elektrisk
stad.

Warning! Heayspenning. Denne situasjon eller tilstand kan forarsake skade pa grunn av elektrisk
stot.

Warning! Hoogspanning. Deze situatie of omstandigheid kan letsel ten gevolge van een elektrische
schok veroorzaken.

Warning! Haspenna. bessar adstaedur eda petta astand getur valdid skemmdum vegna rafstuds.

Ipocoyn! Yynin tdon. Avti 1 KATAGTACT UTOPEL VO TPOKAAEGEL TPOVUATIGLO
eEautiog niextpikol coxk.
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OctoposxHo! Bricokoe HanpspieHue. [[aHHast cUTyarysi MOXKET CTaTh
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Warning! Radiation. This situation or condition can cause injury due to improper handling of
fiber-optic equipment.

Warning! Straling. Deze situatie of omstandigheid kan letsel veroorzaken door onjuist gebruik
van glasvezelapparatuur.

Warning! Strahlung. Diese Situation bzw. Zustand kann Verletzungen auf Grund von nicht
sachgemaler Handhabung der Glasfasergerate verursachen.

Warning! Radiation. Vous risquez de vous blesser en utilisant le produit dans ces conditions ou
dans cet état si vous manipulez maladroitement I'équipement en fibre optique.

Warning! Radiazioni. Questa situazione o condizione pud causare lesioni dovute a un uso non
corretto delle apparecchiature a fibra ottica.

Warning! Radiacién. Esta situacién o condicidon puede provocar lesiones como consecuencia de
un manejo incorrecto del equipo de fibra dptica.

Warning! Radiagéo. Esta situagdo ou condigdopode provocar lesées como consequéncia de
uma manipulagao incorrecta do aparelho de fibra optica.

Warning! Stralning. Denna situation eller detta tillstand kan orsaka skada pa grund av olamplig
hantering av fiberoptikutrustning.

Warning! Straling. Denne situation eller tilstand kan forarsage skade pa grund af ukorrekt
handtering af fiberoptisk udstyr.

Warning! Straling. Denne situasjon eller tilstand kan forarsake skade som skyldes feilaktig
behandling av fiber-optisk utstyr.

Warning! Straling. Deze situatie of omstandigheid kan letsel ten gevolge van onjuiste hantering
van vezeloptische apparatuur veroorzaken.

Warning! Geislun. bessar adstaedur eda petta astand getur valdid skemmdum vegna rangrar

medhdndlunar 4 ljésleidara utbunadi.

Ipocoy)! AxtivoBolic. At 1) KOTACTOON LTOPEL VOL TTPOKOAEGEL TPOVLATIGLLO
eEautiog AavOaoHEVOL YEPIGHOD TOV EEOTAGHOD OTTIKAY VMV.

AINYAN, 2 S EE T2 BT Helo £HNE AT O olsk M A S ol + A&
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Caution

Caution! This situation or condition can lead to data loss or damage to the product or other property.

Vorsicht! Diese Situation bzw. Zustand kann zu Datenverlust oder Beschadigung des Produkt oder
anderer Vermogenswerte fiihren.

Attention! Vous risquez de perdre des données ou d’endommager le produit ou tout autre objet en
utilisant le produit dans ces conditions ou dans cet état.

Avvertenza! Questa situazione o condizione pud provocare la perdita di dati o danni al prodotto o ad
altre cose.

Advertencia! Esta situacion o condicion puede provocar la pérdida de datos o dafios en el producto
u otros elementos patrimoniales.

Cuidado! Esta situagédo ou condigédo pode provocar a perda de dados ou danos no produto ou
outros elementos patrimoniais.

Forsiktighet! Denna situation eller detta tillstand kan leda till dataforlust eller skada pa produkten
eller annan egendom.

Forsigtig! Denne situation eller tilstand kan fare til tab af data eller beskadigelse af produktet eller
anden ejendom.

Forsiktig! Disse omstendigheter eller tilstand kan forarsake tap av data eller skade pa produktet
eller annen eiendom.

Varoitus! Deze situatie of omstandigheid kan leiden tot verlies van gegevens of schade aan het
product of ander goed.

Varud! bessar adsteedur eda petta astand getur leitt til taps & télvugdgnum eda skemmdum &
vérunni eda 68rum eignum.

Ipocoyn! Avt n katdotaon puropel va empEpel andAELR SESOUEVOV
va TpokaAécsel PAAPN oTo TPoidv N 6€ GAAL avTIKEIPEVAL.
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Note: This information is of special interest.

Hinweis: Diese Informationen sind von besonderem Interesse.

Note: Cette information est trés importante.

Nota: Questa informazione ¢ di particolare interesse.

Nota: Esta informacion es de especial interés.

Nota: Esta informacgao é de especial interesse.

Obs! Denna information ar av sarskilt intresse.

Bemaerk: Disse oplysninger har seerlig interesse.

OBS! Denne informasjonen er av spesiell interesse.

Huomio! Deze informatie is van bijzonder belang.

Athugid! bessar upplysingar eru sérstaklega ahugaverdar.
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No User Serviceable Parts Warning

Warning! There are no user serviceable parts inside.
Warning! Innerhalb des Gerats befinden sich keine Teile, die einer Wartung bedurfen.

Warning! De binnenzijde van het apparaat bevat geen onderdelen die geschikt zijn voor
onderhoud door de gebruiker.

Warning! Il n’y a pas de piéces réparables par I'utilisateur a 'intérieur.
Warning! Non vi sono parti utilizzabili dall’operatore all'interno dello strumento.
Warning! En el interior no existen piezas que requieran mantenimiento.
Warning! No interior ndo existem pecas que requeiram manutencao.

Warning! Det finns inga anvandartjanliga delar inne i enheten.

Warning! Der ingen interne dele, som brugeren kan reparere.

Warning! Inneholder ingen deler brukeren selv kan reparere.

Warning! Taman laitteen sisalla ei ole kayttajan huollettavia osia.

Warning! | taekinu eru engir ihlutir sem notendur geta pjénustad.

Warning! poooyn! Aev uTTGpXOUV OTO ETWTEPIKO ECAPTAPATA AEITOUPYIKA YIA TO XPAOTN.
Warning! Z 101 A% W F-oll = AFEA7E 222 83 4 Qe FFo] slsyTh.
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Octopo:xHo! He oTKpbIBanTe KOpMyC yCTPOUCTBA, JAHHOE YCTPONCTBO HE COAEPXUT AeTanen,
VTpebytoLumx o6CnyXMBaHNUS CO CTOPOHLI NMOMNb30BaTeNs.
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Qualified Service Personnel Warning

Warning! Installation must be performed by qualified service personnel only. Read and follow all
warning notices and instructions marked on the product or included in the documentation. Before
installing the product, read the rest of this document.

Warning! De installatie mag alleen worden uitgevoerd door bevoegd onderhoudspersoneel. Het is
essentieel dat u kennis neemt van alle waarschuwingen en instructies aangebracht op het product
zelf en/of opgenomen in de documentatie. Voordat u het product installeert, dient u dit document in
zijn geheel te hebben gelezen.

Warning! Die Installation darf nur von qualifiziertem Servicepersonal vorgenommen werden. Lesen
und befolgen Sie alle Warnhinweise und -anleitungen auf dem Produkt bzw. in der Dokumentation.
Lesen Sie vor Installation des Produkts den restlichen Teil dieses Dokuments.

Warning! L'installation ne peut étre effectuée que par un personnel qualifié. Lisez et suivez tous les
messages d’'avertissement et les instructions inscrits sur le produit ou inclus dans la documentation.
Avant d’installer le produit, lisez le reste de ce document.

Warning! L'installazione deve essere effettuata unicamente da personale qualificato. Leggere e
rispettare tutte le segnalazioni di attenzione e le istruzioni indicate sul prodotto o incluse nella
documentazione. Prima d’installare il prodotto, leggere tutto il documento.

Warning! La instalaciéon debe realizarse exclusivamente por parte de personal de servicio
cualificado. Lea y siga todas las notas de advertencia e instrucciones en el producto o la
documentacion. Antes de instalar el producto debera leer la parte restante del presente documento.

Warning! A instalagdo dever ser realizada exclusivamente por pessoal de servigo qualificado. Leia
e siga todas as notas de adverténcia e instrucdes no produto ou na documentacéo. Antes de
instalar o produto devera ler a parte restante do presente documento.

Warning! Installation far endast utféras av kvalificerad servicepersonal. Las och f6lj alla
varningsmeddelanden och instruktioner markerade pa produkten eller inkluderade i
dokumenteringen. Innan produkten installeras skall resten av dessa dokument lasas.

Warning! Installation ma kun gennemfgres af fagleert servicepersonale. Laes, og felg alle de
advarselsmeddelelser og anvisninger, der er anfgrt pa produktet eller i dokumentationen. Lees
resten af dette dokument fgr installation af produktet.

Warning! Installasjon skal kun utfgres av kvalifisert service personell. Les og felg alle varsels
meldinger og instrukssjons merkinger pa produktet og i veiledningen. Les resten av denne
veiledningen fer produktet installeres.




Warning! Installatie dient uitsluitend plaats te vinden door bevoegde monteurs. Lees alle
waarschuwingen en instructies die op het product zijn aangegeven of in de documentatie zijn
opgenomen, en volg deze op. Lees voordat u het product installeert eerst de rest van dit document.

Warning! Adeins heefir pjonustufulltrdar mega sinna uppsetningu taekjanna. Lesid og fylgié ollum
vidvorunum og leidbeiningum i pessum gognum. Lesid restina af pessum gégnum fyrir uppsetningu.

Ipoooyn! H eykatdotaon npénet va ektereitor pdvo amd eyKEKPLUEVO
TPOoOTIKO cuvtnpnonG. Aafdote Kot akoAovBeiote OAeS TIC
TPOEOOTOGELS Ko 00N YiEC TOL OvaypdpovToL GTO TPOIdV 1| TOV
neplhappdvovtar oty tekunpioon. [pv wpofeite oty eykatdotoon
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Electrostatic Discharge Warning

Warning! Wear an anti-static wrist strap or take other suitable measures to prevent electrostatic
discharge when handling this equipment.

Warning! Tragen Sie ein Antistatikband oder verwenden Sie andere angemessene Mallnahmen, um
bei der Handhabung des Gerats elektrostatische Entladungen zu vermeiden.

Warning! Draag ter voorkoming van elektrostatische ontlading een antistatische polsband wanneer u
met deze apparatuur werkt of neem andere passende voorzorgsmaatregelen.

Warning! Porter un poignet antistatique ou prendre d’autres mesures de sécurité afin d’éviter la
décharge électrostatique en manipulant cet équipement.

Warning! Indossare un bracciale antistatico o cautelarsi con altri sistemi adeguati per evitare le
scariche elettrostatiche durante I'uso di questa apparecchiatura.

Warning! Use una corre antiestatica o tome otras medidas adecuadas para evitar descargas
electroestaticas al manejar este equipo.

Warning! Use uma corrente anti-estatica ou tome outras medidas adequadas para evitar descargas
electrostaticas quando manejar o aparelho.

Warning! Ta pa dig en anti-statisk handledsrem eller vidtag andra lampliga skyddsatgarder for att
forhindra elektrostatisk urladdning nar du hanterar denna utrustning.

Warning! Veer ifgrt et antistatisk armband, eller tag andre hensigtsmaessige forholdsregler for at
undga elektrostatisk udladning ved handtering af udstyret.

Warning! Nar du handterer dette utstyret, ma du ha pa et antistatisk armband eller ta andre
forholdsregler for & unnga elektrostatisk utladning.

Warning! Laitteen virtaliittimen (liitdnta laitteeseen, ei pistorasiaan) tulee soveltua kaytettavaksi EN
60320/IEC 320 -standardin mukaisen liitannan kanssa.

Warning! Notid avallt armband sem leidir stodurafmagn, eda gerid sambaerilegar radstafanir til ad
koma i veg fyrir ad rafstoduhledsla hlaupi i bunadinn.

Ipocoyn)! Na popdre aviotamkd Bpaxioh ri va ABeTe Tar KATGANAC TIPOANTITIKG PETPQ
\TTPOKEIPEVOU VA ATTOPUYETE NAEKTPOOTATIKO POPTIO KATA TO XEIPIOPO auToU Tou £E0TTAICHOU.
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Overhead Power Line Warning

Warning! Never construct a radio mast, pole, or tower near overhead power lines.
Warning! Bauen Sie niemals Radiomasten, -pfosten oder -tirme in der Nahe von Stromfreileitungen.

Warning! Plaats een radiomast of —toren nooit in de buurt van bovengrondse elektrische leidingen.

Warning! Ne jamais construire un mat d’antenne, une perche de radio ni une tour de radio a proximité
des lignes de transport d’électricité suspendues.

Warning! Mai costruire un pilone d’antenna radio, un palo o una torre vicino alle linee di tensione
aeree.

Warning! Nunca deberan construirse mastiles, postes o torres de radio en las proximidades de lineas
eléctricas aéreas.

Warning! Nunca deverdo construir-se mastros, postes ou torres de radio nas proximidades das linhas
eléctricas aéreas.

Warning! Sétt aldrig upp en radiomast, pale eller ett torn i narheten av strémledningar som |6per dver
huvudet.

Warning! Konstruer aldrig en antennemast eller et radiotarn i naerheden af luftledninger.
Warning! Monter aldri en radiomast, stolpe eller tarn neer overhengende hgyspentledninger.
Warning! Al koskaan pystyta radiomastoa, salkoa tai tornia voimavirtajohtojen laheisyyteen.

Warning! Setjié aldrei upp utvarpsloftnet, stong eda turn naerri rafmagnslinum.
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Earth Ground Warnings

Warning! Earth grounding is required for an MX switch installed in a rack. If you are relying on the
rack to provide ground, the rack itself must be grounded with a ground strap to the earth ground.
Metal screws attaching the switch to the rack provide ground attachment to the rack.

Warning! Aarding aan de grond is vereist voor een MX switch geinstalleerd in een rek. Als u het rek
gebruikt als massa, dan dient het rek zelf via een aardingsstrip verbonden te zijn met grondaarding.
De metalen bouten waarmee de switch is bevestigd aan het rek zorgen voor aarding van het rek.

Warning! Eine Erdung ist fiir jeden MX-Switch erforderlich, der in einem Rack installiert ist.
Verwenden Sie dazu die Erdung des Racks, muss dieses selbst mit einem Erdungskabel an die
Erde angeschlossen sein. Metallschrauben, mit denen der Switch am Rack befestigt ist, stellen eine
Erdungsverbindung zum Rack her.

Warning! Pour tout commutateur MX installé dans un bati électronique, la prise de terre est exigée.
Si le bati électronique fournit la terre, le bati électronique lui-méme doit étre relié a la masse par un
fil de terre. En utilisant des vis métalliques pour attacher le commutateur au bati électronique, vous
rattachez le bati électronique a la terre.

Warning! E’ necessario prevedere la messa a terra quando s’installa I'interruttore MX su un rack. Se
si vuole effettuare la messa a terra tramite il rack, sara necessario collegare a terra lo stesso rack
attraverso una treccia di rame. Le viti metalliche che collegano l'interruttore al rack forniranno la
messa a terra al rack.

Warning! Un conmutador MX instalado en un estante requiere la instalacion de una toma de tierra.
Si confia en el estante para facilitar la toma de tierra, el mismo tiene que contar con una derivacion
a tierra por medio de una cinta de tierra. Los tornillos metalicos con los que se fija el conmutador en
el estante proporcionan la conexion a tierra a través del estante.

Warning! Um comutador MX instalado numa estante requer a instalagdo de uma toma de terra. Se
confia na estante para facilitar a toma de terra, tem que contar com uma derivagéo a terra por meio
de uma fita de terra. Os parafusos metalicos com os quais se fixa 0 comutador na estante
proporcionam a ligacéo a terra através da estante.

Warning! Jordning kravs for en MX-koppling som &r installerad i ett stativ. Om du réknar med att
stativet skall forse jordningen maste stativet i sig vara jordat med ett jordningsband till den jordade
marken. Metallskruvar som faster kopplaren till stativet forser jordningsanslutning till stativet.

Warning! Jording er ngdvendigt i forbindelse med en MX-afbryder, der er monteret i et rack. Hvis du
ansker, at racket skal give jordforbindelse, skal racket jordes med en jordforbindelse til jord.
Metalskruer, der fastger afbryderen til racket, giver jording til racket.

Warning! Jordtilkopling kreves hvis MX bryteren installeres i et stativ. Hvis du stoler pa at stativet er
jordet ma det sarges for tilkopling av jordledning til jord. Metallskruer som som fester bryteren til
stativet fgrer jordtilkopling mellom bryteren og stativet.

Warning! Aardaansluiting is vereist voor een MX-schakelaar die in een rek wordt geinstalleerd.
Indien u voor de aarding op het rek vertrouwd, dient het rek zelf door middel van een aardingslus
aan de grond te worden geaard. Metalen schroeven die de schakelaar aan het rek bevestigen
bieden aardcontact aan het rek.



Warning! Ef MX rofinn er uppfeerdur i grind (rekka) pa parfnast hann jardtengingar. Grindin parf ad vera
jarétengd ef pu treystir & ad han gefi jord. bar til gerdar skrufur sem fylgja rofanum gefa jarétengingu vié
stadsetningu i grind.
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Warning! The unit must be connected to an earthed (grounded) outlet to comply with international
safety standards.

Warning! Das Gerat muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden, um den
internationalen Sicherheitsstandards zu genligen.

Warning! Om te voldoen aan de internationale veiligheidsnormen dient de eenheid te worden
aangesloten op een geaarde contactdoos.

Warning! Il faut connecter I'unité a une prise mise a terre afin de se conformer aux normes de
sécurité internationales.

Warning! Lo strumento deve essere collegato ad un’uscita con messa a terra per essere conforme
agli standard di sicurezza internazionali.

Warning! La unidad debera conectarse a una toma de corriente con linea de tierra para cumplir con
los estandares internacionales de seguridad.

Warning! A unidade devera ligar-se a uma tomada de corrente com linha de terra para cumprir com
as normas internacionais de seguranga.

Warning! Enheten maste anslutas till ett jordat el-uttag for att verensstdmma med internationella
sakerhetsforeskrifter.

Warning! Enheden skal veere tilsluttet en jordet stikkontakt for at overholde internationale
sikkerhedsstandarder.

Warning! Enheten ma tilkobles en jordet stikkontakt for & oppfylle internasjonale sikkerhetskrav.

Warning! Laite on kytkettdva maadoitettuun pistorasiaan kansainvalisten turvallisuusstandardien
mukaisesti.

Warning! Tengja verdur teekid vid jardtengda innstungu til ad uppfylla alpjédlega 6ryggisstadla.

IIpocoy)! H povada Tipétrel va ouvdéeTal O pia yelwpévn €080 TIPOKEIUEVOU Va gival cupBaTr
He Tig DIEBveiG TIPODIAYPAPEG OOPAAEITG.
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Warning! Do not connect the unit to an A.C. outlet (power supply) without an earth (ground)
connection.

Warning! Schlielen Sie das Gerat nicht an eine Wechselstromsteckdose (Stromversorgung) ohne
Erdungsverbindung an.

Warning! Sluit de eenheid niet aan op een wisselstroomcontact (stroomvoorziening) zonder
randaarding.

Warning! Ne pas connecter I'unité a une prise c.a. (source d’alimentation électrique) sans
conducteur de terre.

Warning! Non collegare lo strumento ad un’uscita in corrente alternata (alimentazione elettrica)
senza un collegamento a terra.

Warning! No conecte la unidad a una toma de corriente alterna (alimentacién eléctrica) que no
disponga de toma de tierra.

Warning! N&o ligue a unidade a uma tomada de corrente alterna (alimentagao eléctrica) que ndo
disponha de fio de terra.

Warning! Koppla inte enheten till ett A.C.-uttag (stromtillférsel) utan en jordad anslutning.
Warning! Slut ikke enheden til en vekselstremskontakt (stramforsyning) uden jordforbindelse.
Warning! Ikke koble enheten til en stikkontakt (strgmtilfgrsel) uten jordtilkobling.

Warning! Al4 kytke laitetta vaihtovirtasy6ttédn (virtaldhteeseen) ilman maadoitusliitintaa.
Warning! Tengid aldrei taekid vid innstungu sem ekki er jardtengd.
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Warning! When connecting this device to a power outlet, connect the field ground lead on the
tri-pole power plug to a valid earth ground line to prevent electrical hazards.

Warning! Bei Anschluss des Geréts an eine Steckdose muss das Erdungskabel am dreipoligen
Stecker an eine gliltige Erdungsleitung angeschlossen werden, um die Gefahr von Stromschlagen
zu vermeiden.

Warning! Zorg er voor dat. U de drievoudige stekker van het apparaat aansluit op een geaard
stopcontact ter voorkoming van kortsluiting.

Warning! Lorsqu’on connecte cet appareil a une prise d’alimentation électrique, il faut connecter le
conducteur de terre du champ magnétique sur la fiche d’alimentation électrique tripole a une prise
de terre valide afin d’eviter de créer des dangers électriques.

Warning! Quando si collega questo dispositivo ad un’uscita di alimentazione, collegare il conduttore
di terra della spina di alimentazione tripolare ad una buona linea di terra per evitare pericoli elettrici.

Warning! Al establecer la conexion de este dispositivo a una toma de corriente, conecte el hilo para
la toma de tierra en la clavija de tres contactos a un conducto de tierra valido para evitar el peligro
de descargas eléctricas.

Warning! Quando estabelecer a conexado deste dispositivo a uma tomada, ligue o fio de terra da
ficha de trés contactos a um conduto de terra valido, para evitar o perigo de descargas eléctricas.

Warning! Nar du kopplar denna apparat till ett el-uttag, ska faltets aterkopplare pa stickkontakten
med tre poler anslutas till en lagenligt jordad stromledning for att pa sa vis férebygga elektriska faror.

Warning! Nar enheden sluttes til en stikkontakt, skal feltjordledningen pa det trepolede stremstik
sluttes til en fungerende jordforbindelse for at forhindre elektriske farer.

Warning! Nar du kobler dette apparatet til en stikkontakt, ma du koble jordledningen pa den
trepolede strempluggen til en godkjent jordlinje for & unngéa elektrisk fare.

Warning! Kytkiesséasi tata laitetta pistorasiaan kytke kolminapaisen virtapistokkeen maadoitusosa
toimivaan maadoitusliitdntaan sahkdisten vaaratilanteiden ehkaisemiseksi.

Warning! Til ad koma i veg fyrir haettu af voldum rafmagns skal geeta pess ad jardtenging i tenglum
sé avallt tengd virkri jardtengildgn.
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Overcurrent Warning

Warning! The MX switch relies on the building’s installation for overcurrent protection. Ensure that a
fuse or circuit breaker no larger than 120 VAC, 15A U.S. (240 VAC, 10 A international) is used on the
phase conductors.

Warning! De MX switch is afhankelijk van de in het gebouw geinstalleerde beveiliging tegen
overstroom. Op de fase-aders dient een zekering of circuitonderbreker te worden gebruikt van
maximaal 240 V~, 10 A.

Warning! Der MX-Switch verweist in Bezug auf den Uberstromschutz auf die Installation des
Gebaudes. Versichern Sie sich, dass eine Sicherung bzw. Lastschalter mit nicht mehr als 120 V AC,
15 Ain den USA (240 V AC, 10 A in anderen Landern) auf den Phasenleitern eingebaut ist.

Warning! Le commutateur MX dépend de la protection mise en place dans le batiment contre la
surintensité. Assurez-vous qu'il y a bien un fusible ou un disjoncteur non supérieur a 120 VAC, 15A
U.S. (240 VAC, 10 A international) sur les conducteurs de phase.

Warning! L'interruttore MX & protetto dalle sovracorrenti attraverso I'impianto di protezione
dell’edificio. Assicuratevi che sia installato un fusibile o un interruttore automatico non superiore a
120 VCA, 15A U.S. (240 VCAC, 10 A internazionale) sui conduttori di fase.

Warning! El conmutador MX confia para la proteccion contra sobrecorrientes en la instalacion del
edificio. Asegurese que en los conductores de las fases se encuentre un fusible o disyuntor con no
mas de 120 V AC, 15 A en los EE.UU. (240 V AC, 10 A internacional).

Warning! O comutador MX confia na protec¢@o contra sobrecorrentes na instalagdo do edificio.
Assegure-se que nos condutores das fases se encontra um fusivel com ndo mais de 120 V AC, 15 A
nos EUA. (240 V AC, 10 A internacional).

Warning! MX-kopplingen ar hanvisad till byggnadens installation for skydd for Overstrom. Se till att
en sakring eller en strombrytare som inte ar stérre an 240 VAC, 10 A (120 VAC, 15 A USA) anvands
pa fasledarna.

Warning! MX-afbryderen er afhaengig af, at bygningens installation er beskyttet mod overstrgm.
Sgrg for, at der ikke anvendes en sikring eller afbryder, der er stgrre end 120 VAC, 15A (USA) (240
VAC, 10 A internationalt), til faseledningerne.

Warning! MX bryteren stgtter seg til byggningens overstremsvern. Sgrg for at sikring eller
kretsbryter ikke overstiger 240 VAC, 10 A internasjonelt (120 VAC, 15 A U.S.) i ledningsnettet.

Warning! Voor overstroombeveiliging vertrouwt de MX-schakelaar op de installatie van het gebouw.
Zorg ervoor dat er voor de fasegeleiders een stop of afsluiter wordt gebruikt die niet groter is dan 120
VAC, 15A V.S. (240 VAC, 10 A internationaal).

Warning! MX rofinn stydur sig til yfirstraumsvérn byggingarinnar. Veri® viss um ad oryggi eda rasrofi
sé ekki steerri en 240 VAC, 10A (120 VAC, 15A U.S.).
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Additional Power Warnings

Warning! This unit operates under SELV (Safety Extra Low Voltage) conditions according to IEC
60950. The conditions are only maintained if the equipment to which it is connected also operates
under SELV conditions.

Warning! Dieses Gerat arbeitet unter SELV-Bedingungen (extraniedrige Sicherheitsspannung) nach
IEC 60950, die aber nur aufrecht erhalten bleiben, wenn die Anlage, an die es angeschlossen wird,
auch unter SELV-Bedingungen arbeitet.

Warning! Deze eenheid werkt op een extra laag veiligheidsvoltage (SELV) in overeenstemming met
IEC 60950. Er wordt uitsluitend aan deze norm voldaan indien de apparatuur waarop de eenheid is
aangesloten, ook op SELV werkt.

Warning! Cette unité fonctionne sous les conditions de trés basse tension de sécurité (SELV)
conformément a la norme |IEC 60950. Ces conditions se maintiennent si 'équipement auquel cette
unité est connectée fonctionne aussi sous des conditions de trés basse tension de sécurité.

Warning! Questo strumento lavora secondo i requisiti SELV (Voltaggio Extra Basso di Sicurezza) in
base alle normative IEC 60950. Tali requisiti permangono solo se anche I'apparecchiatura alla quale
¢ collegato lavora in condizioni SELV.

Warning! Esta unidad trabaja bajo condiciones SELV (tensién de seguridad extra baja) de acuerdo
con la norma IEC 60950 que se mantienen sélo si el equipo, al que vaya conectada, trabaje también
bajo condiciones SELV.

Warning! Esta unidade trabalha sob condi¢gdes SELV (tensédo de segurancga extra-baixa) de acordo
com a norma IEC 60950 que se mantém sé se o aparelho onde vai ligada trabalha também sob
condigbes SELV.

Warning! Denna apparat fungerar endast under SELV-férhallanden (Safety Extra Low Voltage) i
enlighet med IEC 60950. Dessa forhallanden uppratthalls endast om utrustningen till vilken den ar
kopplad aven fungerar via SELV-krets.

Warning! Enheden fungerer i et SELV-kredslgb (Safety Extra Low Voltage) i henhold til IEC 60950.
Kredslgbet opretholdes kun, hvis det udst
yr, enheden er tilkoblet, ogsa er i et SELV-kredslab.

Warning! Denne enheten fungerer under SELV-vilkar (sikker ekstra lav spenning) i henhold til IEC
60950. Vilkarene opprettholdes bare hvis utstyret enheten er tilkoblet ogsa fungerer under
SELV-vilkar.

Warning! Tama laite tayttda standardin IEC 60950 mukaiset SELV (Safety Extra Low Voltage)
-ehdot. Ehdot tayttyvat vain silloin, kun my6és muut tdhan laitteeseen kytketyt varusteet toimivat
SELV-ehtojen mukaisesti.

Warning! Petta taeki vinnur a varnarsmaspennu (Safety Extra Low Voltage) i samraemi vid IEC
60950. bPessum kréfum er adeins meett ef taekid sem pad er tengt vinnur einnig a varnarsmaspennu.
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Warning! The power injector module is designed for indoor use only.

Warning! Das Power Injector-Modul ist fiir Innenraumanwendungen ausgelegt.

Warning! De stroomaanvoermodule is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.

Warning! Le module de l'injecteur de puissance est congu pour emploi a I'intérieur seulement.

Warning! Il modulo iniettore di potenza & stato progettato unicamente per essere utilizzato al
coperto.

Warning! El mddulo inyector de potencia se ha disefiado exclusivamente para usos en interiores.
Warning! O mdédulo injector de poténcia foi desenhado exclusivamente para uso em interiores.
Warning! Strominjektorsmodulen &r utformad endast for inomhusbruk.

Warning! Streminjektormodulet er kun beregnet til indenders brug.

Warning! Streminjektormodulen er bare laget for innendgrs bruk.

Warning! Virransyéttolaite on tarkoitettu kaytettdvaksi ainoastaan sisatiloissa.

Warning! Aflgjafinn er hannadur fyrir innanhdssnotkun eingéngu.

Tpocoyi! H Aeitoupyikri povada Tou power injector £xel OXeDIAOTE yIO EGWTEPIKA XPON HOVO

Warning! 21! A9 AAE a2 Aol Ant ARgstes AAH o] AFUH.

Warning! Warning! /QU*‘/], NS 7 g%yl*‘/bﬁiEW{fﬁHiﬁr)ﬂfﬁ—o

Warning! & ! FLEHGFREHE F T A AE T Be v .

Warning! 1! TR PR RL R RS R 10 2 0 R Y o

Ocropo:xHo! Moaynb 3HeprovHXekTopa npegHasHayeH UCKMIYMTENBHO AN UCNOMb30BaHus B
\nomeLleHnn.
.72%2 0°127 TIN2 WY TN 1IN0 DR T R

Warning! annd ARl 20l Gl e Y Al s Bas 5 arasal o




Warning! The appliance coupler (the connector to the unit and not the wall plug) must have a
configuration for mating with an EN 60320/IEC 320 appliance inlet.

Warning! Der Gerateanschluss (der Stecher am Gerat und nicht die Wandsteckdose) miissen in
ihrer Auslegung mit Gerateeingangen nach EN 60320/IEC 320 (ibereinstimmen.

Warning! De verbindingskabel van het toestel (de connector met de eenheid en niet het
wandcontact) moet passen op een EN 60320/IEC 320 toestelcontactdoos.

Warning! La prise de courant femelle (celle connectée a I'unité et non pas celle qui se branche dans
la prise de courant murale) doit étre configurée afin de se brancher dans une prise d’entrée EN
60320/IEC 320.

Warning! L'accoppiatore dello strumento (il connettore dell’'unita e non la presa a parete), deve
essere configurato secondo le normative EN 60320/IEC 320.

Warning! La configuracion de la conexion del dispositivo (el conector en la unidad y no el la toma de
corriente en la pared) debera ser acorde con una toma de dispositivos segun la norma EN 60320/
IEC 320.

Warning! A configuragéo da ligagédo do dispositivo (a um conector na unidade e ndo na tomada de
corrente na parede) devera ser acorde com uma tomada de dispositivos segundo a norma EN
60320/IEC 320.

Warning! Anordningens kopplare (anslutningen till enheten och ej till vagguttaget) maste vara
konfigurerad for att passa samman med en EN 60320/IEC 320 apparatingang.

Warning! Apparatkoblingen (forbindelsen til enheden og ikke stikkontakten) skal veere konstrueret
saledes, at den passer til en EN 60320/IEC 320-apparatindgang.

Warning! Apparattilkoblingen (kontakten til enheten, ikke veggkontakten) ma veere konfigurert for
sammenkobling med en apparatplugg av typen EN 60320/IEC 320.

Warning! Laitteen virtaliittimen (liitanta laitteeseen, ei pistorasiaan) tulee soveltua kaytettavaksi EN
60320/IEC 320 -standardin mukaisen litdnnan kanssa.

Tengillinn (vi® taekid, ekki veggtengilinn) verdur ad passa vid EN 60320/IEC 320 tengil
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Warning! The socket outlet must be near to the unit and easily accessible. You can only remove
power from the unit by disconnecting the power cord from the outlet.

Warning! Die Steckdose muss sich in der Nahe des Gerats befinden und leicht zuganglich sein. Die
Stromversorgung des Gerats kann nur durch herausziehen des Stromkabels aus der Steckdose
unterbrochen werden.

Warning! De wandcontactdoos dient zich in de buurt van de eenheid te bevinden en moet goed
toegankelijk zijn. De enige manier om de stroom van de eenheid af te halen is door de stroomkabel
uit de contactdoos te trekken.

Warning! La prise de courant doit se trouver a proximité de I'unité et doit étre facile d’accés. On peut
couper I'alimentation électrique de I'unité seulement en déconnectant le cordon d’alimentation de la
prise.

Warning! L'uscita della presa di corrente deve trovarsi vicina allo strumento e facilmente accessibile.
E possibile togliere corrente allo strumento unicamente scollegando il cavo d’alimentazione
dall'uscita.

Warning! La toma de corriente debera encontrarse en las proximidades de la unidad y ser
facilmente accesible. Sdélo es posible desconectar el suministro eléctrico de la unidad
desenchufando el cable de alimentacion de la toma de corriente.

Warning! A tomada de corrente devera encontrar-se nas proximidades da unidade e ser facilmente
acessivel. So é possivel apagar o abastecimento eléctrico tirando o fio de alimentagdo da tomada de
corrente.

Warning! Vagguttaget maste sitta i ndrheten av enheten och vara Iatt tillgangligt. Du kan endast
stdnga av strommen till enheten genom att dra ut el-sladden ur vagguttaget.

Warning! Stikkontakten skal veere i naerheden af enheden og nem at komme til. Strammen til
enheden kan kun afbrydes ved at tage netledningen ud af stikkontakten.

Warning! Stikkontakten ma veere naer enheten og lett tilgjengelig. Du kan bare
skru av stremmen til enheten ved a trekke ut stramkabelen fra stikkontakten.

Warning! Pistorasian tulee sijaita laitteen Iahella ja olla helppopéaasyinen. Laitteesta voidaan
katkaista virta ainoastaan irrottamalla virtajohto pistorasiasta.

Warning! Innstungan verdur ad vera neerri taekinu og adgengi ad henni greitt. Adeins er haegt ad
rjufa straum til teekisins med pvi ad taka pad ur sambandi.
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Rack Installation Warnings

Warning! Juniper Networks recommends that you ask someone to assist you with the remaining
steps. If you accidentally drop the MX, you can be injured and the unit can be damaged.

Warning! Juniper Networks adviseert dat u bij het uitvoeren van de resterende stappen iemand ter
assistentie vraagt. Als u de MX switch per ongeluk laat vallen, kunt u letsel oplopen en kan de switch
beschadigd raken.

Warning! Juniper Networksempfiehlt, zur Durchfiihrung der nachfolgenden Schritte die Beteiligung
einer weiteren Person anzufordern. Sollten Sie den MX-Switch versehentlich fallen lassen, kdnnen
Sie verletzt und der Switch beschadigt werden.

Warning! Juniper Networkseze Networks vous recommande de demander a quelqu’un de vous aider
durant les étapes restantes. Si vous faites tomber accidentellement le commutateur MX, vous
pouvez vous blesser et endommager le commutateur.

Warning! La Juniper Networks Vi consiglia di chiedere 'aiuto di qualcuno per le fasi successive. Se
dovesse accidentalmente cadere l'interruttore MX switch Vi potreste fare male e I'interruttore si
potrebbe danneggiare.

Warning! Juniper Networks le recomienda solicitar la ayuda de otra persona para los pasos
restantes. Si deja caer el conmutador MX accidentalmente puede sufrir lesiones y el conmutador
puede resultar dafiado.

Warning! Juniper Networks recomenda-lhe que solicite ajuda de outra pessoa para os passos que
restam. Se deixa cair o comutador MX acidentalmente pode sofrer lesdes e o comutador pode ficar
estragado.

Warning! Juniper Networks rekommenderar att du ber nagon assistera dig med kvarvarande steg.
Om du av misstag tappar MX-kopplingen kan du skadas och kopplingen kan skadas.

Warning! Juniper Networks anbefaler, at du anmoder om assistance vedrgrende de tilbagevaerende
trin i installationsprocessen. Hvis du ved et uheld taber MX-afbryderen, kan du blive skadet, og
afbryderen kan blive beskadiget.

Warning! Juniper Networks anbefaler at du ber noen om assistanse gjenvaerende handlinger. Hvis
du tilfeldigvis mister MX bryteren, sa kan det fgre til at du blir skadet og bryteren @delagt.

Warning! Juniper Networks raadt u aan om bij de resterende stappen iemand te vragen u te helpen.
Indien u de MX-schakelaar per ongeluk laat vallen, kunt u letsel oplopen en kan de schakelaar
beschadigen.

Warning! Juniper Networks meelir med ad pu fair adstod vid pau skref sem eftir eru. Pad getur valdid
slysi og skemmdum a MX rofanum ef pu skyldir missa hann af slysni.
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Warning! To prevent the MX from slipping, do not release the unit until all the rack-mount screws are
tight.

Warning! Laat de MX niet los totdat alle bevestigingsbouten goed zijn vastgedraaid om te voorkomen
dat de switch uit uw handen glijdt.

Warning! Um zu verhindern, dass der MX-Switch herausrutschen kann, darf die Schraube nicht
geldst werden, bis die Schrauben zur Befestigung am Rack angezogen sind.

Warning! Pour éviter que le commutateur MX ne glisse, ne le lachez pas avant de vous assurer que
tout les vis maintenant le bati électronique sont bien serrées.

Warning! Per evitare che l'interruttore MX possa scivolare, non rilasciare l'interruttore fino a che tutte
le viti del rack siano ben serrate.

Warning! Para evitar que el conmutador MX se resbale no debe soltarlo hasta que no se hayan
apretado todos los tornillos para el montaje en el estante.

Warning! Para evitar que o comutador MX escorregue nao deve solta-lo até que se tenham apertado
todos os parafusos para a montagem na estante.

Warning! Frigdr inte kopplingen forran alla skruvar for stativmontering &r atdragna for att forhindra att
MX-kopplingen halkar.

Warning! For at forhindre MX-afbryderen i at glide ma du ikke slippe afbryderen, for alle
monteringsskruerne til racket er fastspaendt.

Warning! For a hindre at MX bryteren glir/glipper, ikke slipp bryteren fgr alle stativskruene er festet.

Warning! Laat de MX-schakelaar om te voorkomen dat deze wegglijdt, niet los voordat alle
bevestigingsschroeven goed zijn aangedraaid.

Warning! Festid allar skriufur i grindina adur en MX rofanum er sleppt til ad hindra skemmdir.
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Laser Warning

Warning! The gigabit Ethernet fiber-optic interfaces use Class 1 lasers. To reduce the risk of eye
injury, do not stare into the interface or otherwise direct the laser beam into your eye.

Warning! De gigabit Ethernet glasvezel interfaces gebruiken Klasse 1 lasers. Teneinde oogletsel
te voorkomen, mag u nooit rechtstreeks in de interface kijken of een laserstraal op andere wijze
op uw oog richten.

Warning! Die Glasfaser-Gigabit-Ethernet-Schnittstellen arbeiten mit Lasern der Klasse-1. Um die
Gefahr einer Augenverletzung zu verringern, nicht in die Interface hineinschauen oder den
Laserstrahl anderweitig gegen die Augen richten.

Warning! Les interfaces en fibre optique Giga Ethernet utilisent des lasers de classe 1. Pour
éviter de vous faire mal aux yeux, ne regardez pas dans l'interface et ne dirigez pas le rayon du
laser vers vos yeux.

Warning! Le interfacce a fibra ottica gigabit Ethernet usano laser di Classe 1. Per ridurre il rischio
di lesioni agli occhi, non guardate all'interno dell’interfaccia né dirigere il raggio laser sugli occhi.

Warning! Las interfaces Ethernet gigabit de fibra dptica utilizan laseres de la clase 1. Con el fin
de reducir el peligro de lesiones no debe mirar fijamente hacia la interfaz ni dirigir el haz del laser
hacia los ojos.

Warning! As interfaces Ethernet gigabit de fibra dptica utilizam lasers da classe 1. Com o fim de
reduzir o perigo de lesbes ndo deve olhar fixamente para a interface nem dirigir o feixe de laser
para os olhos.

Warning! Granssnittet med gigabit Ethernet fiberoptik anvander klass 1 laser. Titta inte in i
granssnittet eller rikta inte pa annat satt laserstralen direkt in i 6gat for att reducera risk for
o6gonskada.

Warning! De fiberoptiske Gigabit Ethernet-graenseflader bruger klasse 1-lasere. For at reducere
risikoen for gjenskade skal du undga at stirre pa greensefladen eller pa anden made rette
laserstralen mod gjet.

Warning! Ethernet fiber-optisk gigabit overfgring bruker laser klasse 1. For & begrense faren for
gyeskader, ikke se rett | overfaringen eller rette laserstralen i ayet.

Warning! De gigabit-Ethernet vezeloptische koppelingen maken gebruik van klasse 1-laser.
Staar om het risico op oogletsel te verminderen niet in de koppeling en richt de laserstraal ook
niet anderszins op uw 00g.

Warning! Ethernet gigabit ljosleidarayfirfaersla notar leysir 1. Til ad minnka haettu a augnskada,
pa varist ad horfa beint i yfirfaersluna og varist ad beina geislanum ai augun.
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Lightning Warning

Warning! Do not connect or disconnect cables or otherwise work with the MP access point hardware
during periods of lightning activity.

Warning! Tijdens onweer met bliksem mogen kabels nooit worden aangekoppeld aan of
losgekoppeld van het MP-toegangspunt of andere werkzaamheden aan het MP-toegangspunt
worden verricht.

Warning! Keine Kabel anschlieRen oder abziehen und auch keine anderen Arbeiten an der
Hardware des Access Points MP wahrend dem Auftreten von Blitzen vornehmen.

Warning! Ne pas connecter ou déconnecter les cables et ne pas utiliser le point d’acces MP lorsqu'’il
y a des éclairs dans le ciel.

Warning! Non collegare o scollegare i cavi né lavorare con il punto d’accesso hardware MP durante
i periodi di sovratensioni atmosferiche (fulmini).

Warning! No conecte ni desconecte cables ni trabaje de otra manera con el hardware del punto de
acceso MP durante periodos con actividad de relampagos.

Warning! Nao ligue ou desligue fios nem trabalhe de outra maneira com o hardware do ponto de
acesso MP durante periodos com actividade de relampagos.

Warning! Anslut inte, koppla inte ifran eller arbeta inte med hardvara for MP-accesspunkt under
perioder med belysningsaktivitet.

Warning! Kabler ma ikke til- eller frakobles, og der ma ikke pa anden made arbejdes med
adgangspunktet pa MP access point hardware (MP-adgangspunkthardware) i perioder med
lynaktivitet.

Warning! Ikke tilkople eller avkople kabler, eller utfer annet arbeid p4 MP mottagerens maskinvare
under lyn og torden aktivitet.

Warning! Koppel tijdens perioden met bliksemactiviteit geen kabels aan of af en werk ook niet
anderszins met de hardware van het MP-toegangspunt.

Warning! Ekki tengja eda aftengja leidslur eda & nokkurn hatt vinna vid MP mottakarann i
prumuvedri.
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Radio Safety Warnings

Warning! Do not operate the MP access point near unshielded blasting caps or in an otherwise
explosive environment unless the device has been modified for such use by qualified personnel.

Warning! Het MP-toegangspunt mag niet worden gebruikt in de nabijheid van onafgeschermde
slaghoedjes of in een andere explosieve omgeving tenzij het apparaat voor een dergelijk gebruik is
aangepast door bevoegd personeel.

Warning! Der Access Point MP darf nicht in der Nahe von nicht abgeschirmten Sprengkappen oder
anderen explosionsgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden, auler das Gerat wurde von
qualifizierten Fachleuten fiir solche Einsatze verandert.

Warning! Ne pas utiliser le point d’accés MP pres d’amorces non blindées ou dans tout autre
environnement présentant des risques d’explosion a moins que le produit ait été modifié pour ce type
d'utilisation par un personnel compétent.

Warning! Non utilizzate il punto d’accesso MP vicino a materiale esplosivo non protetto o in un
qualunque altro ambiente a rischio se il dispositivo non & stato precedentemente modificato a tale
scopo da personale qualificato.

Warning! No opere el punto de acceso MP en las proximidades de detonadores no blindados o en
entornos explosivos de otra manera, excepto si personal cualificado ha modificado el dispositivo para
este tipo de aplicaciones.

Warning! Nao opere no ponto de acesso MP nas proximidades de detonadores n&o blindados ou em
ambientes de explosivos, excepto se pessoal qualificado modificou o dispositivo para este tipo de
aplicacdes.

Warning! Hantera inte MP-accesspunkt nara oskyddade sprangkapslar eller i en pa annat satt
explosiv miljo savida enheten inte har modifierats fér sadan anvandning av kvalificerad personal.

Warning! Betjen ikke MP access point (MP-adgangspunkt) i neerheden af uafskaermede
spraengkapsler eller i andre eksplosive omgivelser, medmindre enheden er blevet aendret, saledes at
den kan anvendes af fagleert personale til en sadan brug.

Warning! Ikke operer MP mottakeren i naerhet av uskjermede ladede tennkilder eller i andre
eksplosive miljger hvis ikke utstyret har blitt modifisert til slikt bruk av kvalifisert personell.

Warning! Het MP-toegangspunt niet bedienen in de nabijheid van onafgeschermde sasbuizen of in
een anderszins explosieve omgeving, tenzij het apparaat door bevoegd personeel voor een dergelijk
gebruik is aangepast.

Warning! Vinnid ekki med MP méttdkuhluta i namunda vid évarinn eld, par sem er eldheetta eda
sprengihzetta an pess ad utbunadi hafi verid breytt af haefu starfsfélki.
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Warning! Do not touch or move the MP when the antennas are transmitting or receiving.

Warning! Het MP-toegangspunt mag niet worden aangeraakt of verplaatst terwijl de antennes
uitzenden of ontvangen.

Warning! Den Access Point MP nicht beriihren oder bewegen, wahrend die Antennen empfangen
oder senden.

Warning! Ne pas toucher ou déplacer le point d’accés MP pendant que les antennes recoivent ou
transmettent.

Warning! Non toccare o spostare il punto d’accesso MP mentre le antenne sono in trasmissione o in
ricezione.

Warning! No toque ni retire el punto de acceso MP mientras que las antenas estén emitiendo o
recibiendo.

Warning! Nao toque nem retire o ponto de acesso MP enquanto as antenas estiverem a emitir ou a
receber.

Warning! ROr eller flytta inte MP-accesspunkt nar antennerna sander eller mottar.

Warning! Bergr, eller flyt ikke MP access point (MP-adgangspunkt), nar antennen sender eller
modtager.

Warning! Ikke rer eller flytt MP mottakeren nar antennen sender eller mottar.

Warning! Raak het MP-toegangspunt niet aan en verplaats het niet wanneer de antennes bezig zijn
met verzenden of ontvangen.

Warning! Hvorki ma snerta eda hreyfa MP méttdkuhlutann @ medan loftnetid sendir eda méttekur
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Warning! Do not hold any radio device so that the antenna is very close to or touching the face,
eyes, or other exposed body part while the device's radio antenna is transmitting.

Warning! De antenne van een apparaat dat radiogolven aan het uitzenden is, mag nooit vlakbij of
tegen het gezicht, de ogen of een andere onbedekt deel van het lichaam worden gehouden.

Warning! Kein Funkgerat so halten, dass die Antennen sehr nach am Gesicht, den Augen oder
anderen exponierten Kérperteilen sind oder diese berlhren, wahrend die Funkantennen des Gerats
senden.

Warning! Ne tenir aucun appareil radio avec ses antennes trop prés ou touchant le visage, les yeux
ou tout autre partie exposée du corps pendant que ces mémes antennes transmettent.

Warning! Non tenere I'antenna delle apparecchiature radio molto vicino o a contatto con il viso,
occhi o altre parti del corpo mentre I'antenna radio sta trasmettendo.

Warning! No cologue ningun dispositivo de radio de forma que la antena quede muy préxima o en
contacto con la cara, los ojos u otras partes expuestas del cuerpo mientras que la antena del
dispositivo de radio esté transmitiendo.

Warning! Nao coloque nenhum dispositivo de radio de forma que a antena fique muito préxima ou
em contacto com a cara, olhos ou outras partes expostas do corpo enquanto a antena do
dispositivo de radio estiver a transmitir.

Warning! Hall inte i nagon radioenhet sa att antennen ar valdigt nar eller vidror ansikte, 6gon eller
annan utsatt kroppsdel medan enhetens radioantenn sénder.

Warning! Hold ikke en radioenhed pa en sddan made, at antennen er meget teet pa eller i bergring
med ansigt, gjne eller anden ubeskyttet kropsdel, mens radioenhedens antenne sender.

Warning! Ikke hold noen av radio enhetene slik at den star i fare for & bergre ansikt, ayer, eller
andre utsatte kroppsdeler nar utstyrets antenne overforer.

Warning! Hou een radiotoestel nooit vast op een manier waarbij de antenne zich heel dichtbij het
gezicht, de ogen of andere kwetsbare lichaamsdelen bevindt of hiermee in aanraking is, terwijl de
antenne van het radiotoestel bezig is met verzenden.

Warning! Haldid ekki nokkrum fjarskiptabunadi pannig ad haetta sé 4 ad loftnetid komist i snertingu
vi® andlit, augu eda annann vidkvaemann likamshluta & medan loftnet Utbanadarins sendir eda
mottekur.
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Warning! Before using a wireless device in a hazardous location, consult the local codes, national
codes, and safety directors of the location for usage constraints.

Warning! Voordat u een draadloos apparaat gebruikt op een gevaarlijke locatie, dient u de plaatselijke
en landelijke voorschriften, en de veiligheidsvoorschriften voor de locatie te raadplegen over
eventuele gebruiksbeperkingen.

Warning! Vor Verwendung eines drahtlosen Gerats an einem geféhrlichen Standort, informieren Sie
sich Uber die ortlichen bzw. inlandischen Bestimmungen und nehmen Sie Rickfrage mit den
Sicherheitsbeauftragten des Standorts bezliglich der Einsatzbeschrankungen.

Warning! Avant d’utilisez un appareil sans fil dans un endroit dangereux, consultez les codes locaux,
les codes nationaux et les responsables de la sécurité de I'établissement afin de connaitre les
restrictions d’utilisation.

Warning! Prima di usare un dispositivo senza fili in un’area a rischio, consultate le leggi locali, le leggi
nazionali e gli organi di sicurezza del luogo in cui si opera per conoscere le eventuali restrizioni di
utilizzo.

Warning! Antes de usar un dispositivo inaldmbrico en un emplazamiento peligroso consulte las
normas locales, nacionales y los responsables de la seguridad del emplazamiento por si existieran
limitaciones para el uso.

Warning! Antes de usar um dispositivo sem fios num local perigoso consulte as normas locais,
nacionais e os responsaveis da seguranga do local na eventualidade de existirem limitagbes para o
seu so.

Warning! Innan en tradlés enhet anvands pa en farlig plats skall lokala lagar, nationella lagar och
sakerhetsforeskrifter gallande begransningar for anvandarplatsen konsulteras.

Warning! Lees de lokale og nationale regler samt kontakt sikkerhedschefer vedragrende de
begreensninger, der geelder vedrarende placering af produktet.

Warning! Far bruk av tradlgst utstyr i risikable omgivelser, ta hensyn til lokale regler, nasjonalt lovverk
og radfer med lokale sikkerhetsregler for begrenset bruk.

Warning! Raadpleeg voordat u een draadloos apparaat gebruikt op een risicovolle locatie altijd eerste
de lokale voorschriften, nationale voorschriften en veiligheidschefs van de locatie voor
gebruiksbeperkingen.

Warning! Radfaerid ykkur vid par til gerd yfirvold adur en pradlaus utbunadur er notadur i haskalegu
umhverfi og vid 6ryggisyfirvald vegna takmarkadrar notkunar.
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